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Abstract: This paper presents the results of the 2021 Shared Task on Open Machine Translation for In-
digenous Languages of the Americas. The shared task featured two independent tracks, and participants
submitted machine translation systems for up to 10 indigenous languages. Overall, 8 teams participated
with a total of 214 submissions. We provided training sets consisting of data collected from various
sources, as well as manually translated sentences for the development and test sets. An official baseline
trained on this data was also provided. Team submissions featured a variety of architectures, including
both statistical and neural models, and for the majority of languages, many teams were able to consider-
ably improve over the baseline. The best performing systems achieved 12.97 ChrF higher than baseline,
when averaged across languages.
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This area is in all probability unmatched, anywhere in the world, in its linguistic multiplicity and
diversity. A couple of thousand languages and dialects, at present divided into 17 large families and
38 small ones, with several hundred unclassified single languages, are on record. In one small portion of
the area, in Mexico just north of the Isthmus of Tehuantepec, one finds a diversity of linguistic type hard
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